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COLINAMAR
Pawer to Parform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zit. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi at 86-88 Fax 00 (3666 620 500 VAT EJ HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

' Delivery Note
Delivery note: 126822 Delivery Date: March 02, 2021 267 5’ gi#

Customer No: 13903

Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi Gt 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our Id: 91025584\
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 {36)66 620 500 Plate Number: ABBOCYK / AB94CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commaodity code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609100-0 2510850000 840 pcs 5500043697

MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509980

146037
EKAER;
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 7
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 7
501722 MAGNA DCT300 talca: 42

Total colli: 7
Net weight: 3180 kg
Gross weight: 3717 kg
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AC CETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %bio

Quantita affettiva: E. A R G o
Tipo \mballaggio: - ulmﬂ%ﬁg 7. ]
quantiss mballe ¥ selb b Yol R
Conformita alle schede d'imbalic: BNP HU231310 " 91;(',8‘%549781
Data contrallo: &) 03 2 -KER-D2
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1 Felagd (Név, cim, orszag)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 51d4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példény 5/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/45338

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fuvarozdsra eltérd megdllapodis esetén is & Nemzetkozi Arufivarozasi egyezmény

HUNGARY *

(CMR) rendelkezésel az ifinyadok.
This caniage is subject. norwithstanding any clause o the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Centract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

SZARVASI UT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkotntnens iiber den Befdrderungsvertrag fim Infernaticnalen

i P

Strassengiiterverkelr (CMR)

2 Atvevé {Nav, cim, orszag)
Consignes (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszg)
Carrier {Name, address, country)...

MAGNA PT S5.P.A.

ITALY

70026 MODUGNO

VIA DETI CICLAMINI, NV.4

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantworlung des Absenders

Az dru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
Successive carriers (Name, address, country}...

17

helység { place / Ort MODUGNO

arszag/country /Land TT TITALY

Bz 4ru atvételének helye és idépontja (helység,
orszag, iddpoat)...

Fuvarozd fenntartdsai &s bejegyzései

helység / place / Ort BEKESCSAEA

18

Carrier's reservations and observatioms...

orszag/ country/ Land HU HUNGARY

idépont /date /Datum 2021 -03-02

5 Mellékelt ckmdnyok
Annexed documents...
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Delivery ¥r.: 120821; 126822

Jel és szim Darabszim Csomagelas modja Am megnevezése Statisztikai szdmm Brutté sily (kg) Térfogat
Marks and Nos  § Number of packages & Method ofpacking 9 Name of the goods 1 Qstatistical number 14 Gross weight in kg 4 2Volume
Kenazeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Numimern Packstiicke Gutes
27 COLLI MBGHA DCT-340 DIFF| 87085 12 797
HOUSING

Ty be completed on the senders own responsibility 1-£5 including 21,22

Osztdly, szam, betit / Class, Nurnber, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR qum: 12 7997
A felado rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Feladd Pénznen htvevd

413 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 X
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency, .. Consignee, .,

Visszaténtés
44 Reimbursement
Rickerstattung,

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freiaht payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiildnleges megallapodasok / Special agreements / Besondere Vereinbanungen

[-15 tovabbad 21, 22 rovatokat a felad6 t8lti ki sajat feleldsségére

bénnenive, freight paid, frel

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kidllitas helye, idopontia Bé&k&scsaba
Established in
Auspefertigt in

2021-03-02 Azdrdtvétele:  Kelet:
am 5 24 Goods received:  Date 0 cvooeerrrress 20rmrsrress s
on s Gutempfangen:  Datumam

A fuvarozd alairdsa és bélyegedje
23 Signature and stamp of the carrier
Unterselrifi und Stempet des Frachfiihrers

Az 4tvevd aldirdsa és bélyeqzdje
Signature and stamp of the consignes
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Rendszam Raksily

.| Registration, | Useful loa...

AB 60 CYK

AB %4 CYK

RUERNE+MNAGEL s

Via dei Ciclamirsi, stic- 7002% Modugno (BA)
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